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p a p u n k az uj évvel negyedik évfolyamaim lép, s a köz^n-eg crdeklld-V«-be vetett bitlel folytatja pályafutását. 
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• h z a r v í t s , 

Néhány nap még, s uj év hajnalodik reánk. 
Az emberi munkás lélek megpihen kissé, hogy 

újult erővel folytassa küzdelmét — a boldogságért. 
Kiki átfutja a lepergett év eseményeit, b veszte-

ség vagy nyereség jelezte azok nyomát : minden sziv 
gazdagodott egy drága szerzeménnyel: a tapaszthassak 

Ez ama talizmán, mely az élet akadályokkal telt 
szövevényes utján ha adásunkat megkönnyiti. Ez ama 
elsőbb lassan derengő, majd élénken világló fény, 
melynek segélyével homályos utunkat mind jobban 
és jobban láthatjuk be. Az egyesnek ép ugy, mint. a 
társadalomnak ez képezi egyik fő erejét a haladáshoz. 

A múlt tükre a jövőnek; bölcs az, ki latba veti 
a mult tapasztalakat elhatárzó lépéseinél. 

Társaséletünk lefolyt eseményei ez évben több 
Örvendetes tapasztalati tényt eredményeztek. 

A nálunk ezelőtt dühöngő pártszenvedély elült. 
S Íme az összetartás ereje a közéletnek hatalmas 
lüktetést adott. Haladásunk most már folytonos, mióta 
egy oly nevezetes messze kiható közgazdászati tény 
tekint felénk a maga bevégzettségébom minő vasutunk, 
mely az űj év elején át lesz adva a forgalomnak. 

Íme egy nagy értékű tapasztalati tény. mely az 
összetartás erejében leli szülő okát. Közéletünk bizo-
nyára nem tévesztendi soha szem eiől e tényt, mely 
a haladás vezérelvét nyujtá számára. 

A továbbhaladás uj lépcsője, az uj év előtt, az 
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egyes ugy, mint a társadalom, kell, hogy további jó-
zan tényekre határozza magát. 

Közéielünknek van egy elrejtve derengő óhaja, 
melynek elébb-utóbb érvényesülnie kell az erő telj esb 
haladás, városunk nagyobb arányú fejlődése érdekében. 

Rendezett tanácsot szarvasnak a közel jövőben, 
hogy elfoglalhassa a nagyobb alföldi városok sorában 
ama kiválóbb helyet, melyre társadalmilag s közgaz-
dásza lilag hivatva, sőt már is minősítve van, hogy 
itt az Alföld szivében. Magyarország középpontján va-
lódi nagyvárossá, központtá emelkedjék, mindnyájunk 
óhaja szerint. 

Összetartás, egyértelmű cselekvés, mint a múlt-
ban tapasztalhatók, mindég czélra vezet; egyesüljünk 
a társadalom érdekében s hassunk oda, hogv az a 
haladás minden ezé!rávezető jó eszközét megnyerje. 

Mi sajtói úton megpendülök az eszmét: itt az 
ideje, hogy a társadalmi összműködés városunk re-
generálásához teljes erélylyel hozzá lásson, s ha az 
akarat és egyetértés meg van hozzá: a siker kétség-
telen, s még ez a nemzedék valósulva látja mindazon 
fényes reményeket, melyek városunk, közéletünk jö-
vőjéhez kötvék. 

SÍPOS SOMA. 

A nők h i b á i h i b á k - e ? 

A nök irányában sok az elöíléleL me'vekről a?A sem tudni, 
mik ép lúmadlak. Apáról fiúra, fiúról unokára sza Unnak, a 
nélkül, hogy valakinek eszébe jutna, azok he lyesné l köze-
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1 enj utadra ó év, menj miként a lobbi ! 
Senki sem kivonja kereked lekötni. 
A mi gondot hoztál, a mitM megfősz tál. 
Vidd el am' rosszat n i nekünk okoztál. 

» 

Bőségesen ontád amiből nem kértünk. 
S szűk marokkal osztóul ami után eltünk. 
Az emberiséget ürge szamba vetted, 
Meleg fészekéből sorba óntögetted 

De ha mar emberség nem Jakoza benned : 
Legalabb vinnéd el, mi nyomodban t e rme t t 
Ki a hol tüz sincsen, pokolmódra éget : 
Vidd rongyos fiadat, a ezudar ínséget. 

Menjetek! lássátok senki sem marasztal, 
Nincsen szamotokra e^y teri ett asztal. 
Komnál nektek menni, befogad a Semmi, 
Elobb-utobb úgyis csak azzá kell lenni ! 

T e pedig jövendő ujdonat esztendő 
Szakíts a rossz vérrel, az leszen illendő. 
Akit úgyis marnak, akit úgyis csalnak: 
Deríts szebb napokat a szegény Magyarnak 11. 

SÍPOS SOMA. 

4 Z . 
<Elbe zclés.) 

— ^Dúsgazdag bánya a tapasztalás* s mégis legtöbb-
ször hangzatos szó csak, melynek előnyeit nem igen tudjuk 
kiaknázni. 

Igv elmélkedett Paris egyik étkező helyiségében a reg-
geliző társaság egyik tagja. 

— Ez kétség kívül nekem szól í — kérdé egy másik, 
poharát kiürítve. 

- Mindenesetre önnek kedves b a r á t o m , — v á l a s z o l t az 
előbbi — mert ön negyven évvel és férj korában semmivel 
sem okosabb ma, mint volt 1867-ben midőn az egyetemet 
elhagy tá. 

Dorvigny Leopold méltán megérdemelte e szemrehá-
nyást. Senki sem élvezte nálánál jobban ifjúságát és vagyo-
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lobbröl megvizsgálni. 15/ igazsngtalaiv<ág jóváté te l re legyen 
iü bizonyítva, hogy a nők azon tulajdonságaiban rejlik 
legfőbb előnyük, a melyeket gyengeségüknek szoktak le-
kim eni. 

íme egy felluezal abból, a mit a nőknek hibául szokás 
felróni. 

I. A uöti nem ha!lgallnünak : Hol van azua férfi, ki ezt 
szent dogmákéi) nem hinné? Pedig a mik nem ludnak hall-
gatni ! A duzzogó nő előbb leharapná nyelvét, niinísemhogy 
beszéjen És azt gond hogy a férfi ki annyiszor pa-
naszkodott a hölgyek esacskasngárul. úrul e hallgatásnak ? 
Dehogy! J ) h ntenem csak m ^ J m heszéne!* — így sóhajt; 
homlokáról letörülve a verítéket, és J l n l a isten. megint szól! 

ujjong megkönnyebbült szívvel, ha e szerencsétlen hallga-
gálás veget ért. Ez oly rosz halast tesz reá. hogy őrizkedik 
magái újból kitenni annak, és inkább az első esaiajelnél ki-
tűzi a íeher zászlói. Már pedig ha a hölgyek hallgatása annyi 
kínt szerez a férfinak, beszédjük még svm váíhalik oly nagy 
terhére, mint a d velünk tlhiíolni kivanja, És vjiL'íban nincs 
kellemesebb és szeroletreméliól b, mini a hö'gy beszéd-arja, 
mely korán reggel gyöngéd zörgéssel kezdődik, a nap folya-
mában rohammá dagad, és esak lassú suhogassa' este ha' e l 
Igen, csodálatraméltó a luVgyek ékesszólasa. A beszéd r1 v el-
válhallan a nőiők mint a zúgás a ma'omlök a ketyegés az 
órától. A ki pedig azt mondja : ^A beszéd hagyján, csak ne 
lenne oly üres és mindennapi !c — annak igv fe elek : A 
beszéd nagy aranyérmeit m m lehet basznu'ni a házi forga-
lomban, ott esengő aprópénz ke ' l : s hogy evvel kellő soka-
ságban hirnak, ez a hölgyek n gy érdeme. 

11 A nők szerelnek iTenlmondani ! Ezt a vádaM'öviien 
fogom tnogez folni. Hu a férfiak mindig szépekel moudnná-
nák a hölgyeknek, ezek bizonyosan nem ellenkeznének. Nem 
elég ex/? Vagy talán az! kívánják a teremtés-urai, hogv a 
nők abba is belenyugodjanak, ha a férfiak olv.mokal monda-
nak nekik, miket hallani nem szerelnek? Nem, Nincs kiáll-

hatatlanabb, mini egy nő, ki mindenhez igent mond ! A hói-
gyek elíenmondása az éltető éleny, mely a légenvt képviselő 
férfiaknak természeti szüksége. Nélküle hasonlók lennének a 
sakktábla királyához, ki csak akkor mozog, ha a sakküzenet 
hajtja, Ellenkező természettel kell a nőnek bírnia, ha a férfit 
untatni nem akarja. Azért: dicsértessék a hölgyek ellen-
ijjondása 1 

HL A nő változó természetű és könnyeimül Nézzük 
sorba! először a változékonyságot. Megengedem a tényállást; 
de tagadom, hogy ez gyöngeség volna, Mindig ugyanazon idö 
vagy hangulat borza^zto lenne. Hatheti folytonos napfény, — 
Isten mentsen ! Egy kis eső vagy borús ég, melylyel a höl-
gyek az élet egyhangúságát felváltani tudják, valósngos áldás. 
De mily husiul frissiiö hatássa vnn egy zivatar, igazi ziva-
tar, midőn hosszú hős g ut.au az ossz gyűlt kénanyag tüzes 
villiimokat szór, a fii hők recsegve csatiannak össze és az eső 
nem csöppen* hanem folyóként hull ! Mily szabadon lehel a 
mell ha a zivatar elmnlí : mily édesen illatoznak a házassági 
g\öngéd>ég virágai, ha koíybeikben a záporeső cseppjei még 
ragyog-ak! Tisztelet a nőknek, kik az elet hűségébe ily fris-
sítő e emel Ind .ak hozni. 

De haí a ni'ü könnyelműek is, mondják. Képzelhető-e 
kedvesebb valami- mint egy tavaszi nap, melyen a napfény 
és esö gyorsan változnak, vagy mint egy nő, ki már megint 
mosol vog. midőn még a kön vek állnak szemeiben ? Bol dogok 
h'nn nek a férfiak, ha női könnyelműség csak egy föred »ké-
vel biru.Miak, mert akkor közönyösségük nem válnék oly ha-
mar roszkedvvé. Hiszen egy légy tolakodása gyakran elég, 
hogv a fér 1b a legrosszabb kedvbe he'yezze, mig a hölgyek 
örökké vigkode yűek, Azer! : magasztaltassák könnyelműségük! 

I V. A nok egymással megférhet lenek és irigyek! Erre 
nézve azt kérdezem : Vájjon mi az, mit a hölgyek egymás/öl 
legjobbm irigyelnek? Felelet : A férfisziv! Ez a cél, mely a 
nők szemei clöü lebeg és mely őket serkenti, hogy elérésére 
tegyenek meg mindent. Nem ívmes ez az iparkodásuk ? Ha 

n a t — Módi tó hírben állt s nem egy kalandja vonta magara 
a Saint-Germain külváros figyelmét es csodálatát. Bo ond-
ságokkal telt, fárasztó életet élt bosszú ideig, mig végre okos-
ságra intettek őt c«űzos fajdalmai és jegyzőjének -evele. 

A fajdalom he es és a levél sürgős volt. Jegyzője tu-
dat ta vele, hogy legszebb birtoka tál van terhelve adó-
súgókkal. 

- Nem vagyok többé ifjú, sem gazdag, — gondola 
Dorvigny — has-nalj.nl« fel tehát a mi még megmaradt. 

Talalt egy meglehetős hozományű kedves kis feleséget 
s azon komoly szandékkal batarozá el rnagat a hazassagra, 
hogy a férjek mintakepe lesz. Krezt* a nyugalom szükségét 
s boldog volt szeretetre méltó neje oldalan Kevéssel nősü-
lése után agy \ életlen örökség megkétszerezte vagyonút. — 
Csinos feleség és hatvanezer frank jövedelemmel a legbol-
dogabb ember lehetett volna, - s az is volt egész két 
éven át. 

De két évi házas élet visszaadta H j e s rugékonysagát 
s élénkségét. Kezdett visszatérni legénykori szokásaihoz, még 
pedig alattomban, mi csak növelte a veszélyt. 

* Ma — nyilvános reggelit rendezett régibb s ujabb ba-
rátja! kedveér t — A reggelinek vége, — Dorvigny órájára 
tekintve szól. 

— Három óra. A próbának mar valószínűleg vég* Fel-

keresem Delhit. 
— Igazán ?! Tehát bevégzett tény ? 
— Majdnem 
— És ha feleséged megtudnál 

Nem fo /ja megtudni. Eszélyesen az ember min 
dig elfödheti u t e k a t 

- Nem gondolod m^g, hogy magaviseleted jogot ad 
nődnek a me^ór iásra? Mit szólnál hozzá, ha ez bekövet-
kezik ? 

- Eqyaltalan nem felek tőle. 
- Pedig felni jó, mert nalad is meg van minden 

kellek, — mé • a szigorú kis sógor is. 
— Leon r Ez oldalról, nyugodt vagyok, inkább más-

felé van gyanúm. 
A dol g ennyiben maradt. — A társasag az utczara 

ért és szétoszlott 
Éppen midőn Dorvigny az étkező helyis'Vet oda hagyta 

tért haza neje, k* cg esz reggeltől a kirakatokat szemlelte, 
- Istenem I monda a fiatal asszonv futólagos emlékeit 

összeszedve — mely sok szép tárgy I mily szép bútorok, 
mennyi pompás ruha, s mily nagyszerű ékszerek ! Ha válasz-
tanom kellene; zavarba jönnek! - •Váj jon mit is választan k 
e sok szépség közül? Mily boldog a ki sok ajándékot k »p , 
— En nem vagyok ily szerencses, Csupán férjemtől szoktam 
ajándékot kapni s négy évi hazavágunk óta ez is evenként 
csekélyebb. - Ha igy m gy uj ev n?»pjara nem tudom, mit 
kaphatok ? 

Mar nejének e rövid monologja °léggé elitéli hősunke\ 
mint férjet. Az ajándék folytonos kisebbsége rosz tapin-
tatról tanúskodik. - - Egy okos ember egész másként csele-
kedett volna s mégfa D >rvigny nagyon jartasnak hUte magát 
az effélékben, sőt őnh ttségge! volt telve diplomattai ti >\-es-



pedig egy nő a másikai, a harez hevében félretolja, ez köny- < 
nyen érthető. Miszen a hölgyek, kik egymás cseleit ismerik, 
abban» a helyzetben varrnak, mini a regi római pogány papok, 
kik az áldozásnál egymás szemeli kerül lék, nehogy hangosan 
felkaezagjanak, A férfit lelkesíthetik a hölgyek hosszú sünt 1 

hajfürtjei.; de a nő, ki észreveszi ama szalagoeskál, me'ylyel 1 

e szép fürtök a fejhez vannak kötve, mar máskép gondolko- j 
zik felölük. Vagy miként imponáljon egy szép hölgy sötét te-
kintete a másiknak akkor, midőn tudja, hogy azt, szán vagy 
festék idéz le elő? Különben a hölgyek keveset (őrödnek társ- j 
nőik tiszteletével ; csak a férfi számára diszilik és szépítik ! 
magukat; és hogy ezt teszik, hogy a férfi ítéletéi oly nagyra \ 
beesülik, az megható önmegtagadás, melyet a férfiaknak nem | 
gúnyol niok hanem — esoclálniok kellene! 1 

V, A nők apróságokkal foglalkoznak! No, hála Isten, 1 

ho«v így van, Mert nagy zavar lámadna. ha a nök is a köz- ; 

élet küzdelmeibe elegyednének, mint a férfiak. Mig a férfi ki- ! 
tűzheti élei fel adatául annak kikutalásáL hogy mi volt ezer 
évvel a világ I erem lése elölt és mi lesz ezer évvel u t ána : , 
addig a hölgyeknek a jelennel és az adott viszonyokkal keli 
számolniok. Hiszen az egész élet apróságokból áll és tiszte- I 
lel -becsület a nőknek, hogy az apróságok iránt ily hajlammal , 
viseltetnek, Keltsd föl a jó gazdasszonvt éjfélkor, és kérj tőle • 
egy gombostűt: egy peírzig sem fog késni és azonnal meg- j 
mondja, hogy a harmadik szobában jobbra a negyedik szék ! 
alatt találod azt! Melyik férfi képes erre? Vannak ugyan tu- : 
dósok, kik már egész kö! el eket írlak a gombostű feltalálása- ! 
ról és terjesztéséről; de merem állítani. hogy még soha nem 
talált gombosi ül egy sem ! A férfi ritkán tudja, mil y szinü 
ruhája volt az asztalt ársnöjének vagy hány tal élei hol állt az 
ebéd; de a hölgyek mindezeket és még egész más dolgokat 
is tudnak. E hajlamuk és emlékező leiuvíségök az apróságok 
iránt tehát előnyük és igy erényük, nem pedig gyöngesegük! 

VI. A nök, csupa érzékenységből nem ludnak gondol- \ 
kodni! Ez is hiba? Nem lenne-e Sahara sivataga virágme-

• • 

s>ge iránt a há 'as eletben és gyakran mondó atta e^e^z 
! büszkeséggel: 
1 Mi vén rókák! — minket nem csalhatnak meg, — 
j mi soh' sem csalódunk. — Mi tudjuk, hogy kell az assz nyt 

megszerezni, vezetni és megtartani. Mi ismerjük a cselsz"-
¡j vényeket s elég ügyesek vagyunk azokat sajat előnyünkre 

meghiúsítani. 
A ki így beszól, már is meg van félig csalva. 
Neje dicséretére legyen mondva, a v lag ez ideig még 

mit sem mondhat Dorvignyné rovasara ; de az értelmes figyelő 
észrevehette volna, hogy a dolog nincs egeszen rendjén. — 
Dorvignyné huszonöt éves volt, fürje negyven. Négy éve, 
hogy elvette s már két éve elhanyagolja őt. •— Igaz, hogv 
nem szerette annyira férjét, hogv ez elhanyagolást észrevette 

|j és miatta nyughatatlankodott volna; — mert élénk, szeles és 
j könnyű vérii létére, nem gondolt a féltékenységre és termé-
l szetesnek találta, h gy férje osztozik közönyösségében. — 
! Azonban ha ismeri férje magaviseletét 1 aragjában s a bosz-

s nul lásban kéiielhetlen lett volna. Sok női sziv van hasonló 
módon alk tva. 

. D rvign né még mindig azon boldog nőkről gondolko- i 
zott, kik oly sok ajandékot kapnak, midőn szobaleánya kezé- I 
ben egy doboz és egy levéllel belépett,. 

- • Ki küldi ? — kérde - figyelmesen vizsgálva a le-
; vél pecsétjét; 

Dourisinn gróf vadásza hozta, asszonyom, j 
— Ah 1 esakugj an a gróf szinei. IJag\ j magamra ! 

• Júlia. 

zövé és hozzá azon üresség és pusztaság közepette, mely 
minket környezne, ha a hölgyek is elszoknának az érzékeny- i; 
.ségíöl V Nézzük esak. mit lalálhaínánk a mai férfi-szivekben, ;j 
ha azokba pillanthatnánk? Politikai vitákat, vasuli terveket, | 
gazdasági értekezéseket, porokai. Ítéleteket, vezérexikkeket stb. j 
Ily körülmények között valóban szerenese. hogy vaunak még i 
szivek moly tik ben virágok és madarak, hold és csillagok, erdő j 
és mező is honolnak : hogy vannak lények, melyek könyörül-
nek a tragédia hősének sorsán és meghatottan nézik a nap 
lenyngodását! . , . j 

Még több vádat is hoznak föl, melyeket a férfi elöilé- : 
léte a hölgyekre fogott, Valamennyit ugyanily könnyen ezá- ; 
folhatnám meg; de legyen elég, Ki nincs vaksággal megverve, 
az a mondottakból okulhatott. 

FOTIN. 

H Í R E K . 

— Lapunk jelen számával ismét egy évet fejez-
tünk be. Kórjuk i elő (ize tőink szíves figyelmét to-
vábbra is. Mint előíiz» lési felhívásunkban emlitve van: ! 
munkatársaink maradiak a regiek. E kiváló erők se-
gélyével lapunk továbbra is megfelelő közege kivan 
lenni közéletiínknck. Lapunk jövő évi folyamának 
minden eiívcs száma ilhislratiókkal lesz díszitve; az í * i 

előfizet és i ár azonban marad az eddigi. Kérjük az elő- j 
Jizelésok mielébbi megtételét, liogv a nyomatandó pél- j 
dányok száma iránt e'eve tájékozva legyünk. 1 

— Az uj év a küszöbön áll. Ez alkalomból kiki siet j 
üdvözölni jó barálait ismerőseit. Mi is, kik hárem éves szel-
lemi viszonyban állunk lisztéit olvasóinkkal, sziveives üdvöz-

^ » * 

iHüuket kü djük la])iuik ulján részükre, Boldog uj ével ! 

Dourlskin grófot. a gazdag külföldi birtokost ismerte j 
eg'-sz Paris., . A ' o n kevesek egyike, kinek annyi pénze van, 
mennyit akar, s annyit költ am mnyit csak hir. . , Sem fiatal, 
sem szép, sem elmés, sem kedves, de mind e hiány okai- pó- • 
tolni vette a nagyszerűség hajhászásával. A salonokban í j 
kereste a győzelmet s előzékenysége határtalan volt. | 

Mar körülbelül három 1 ónapja szorgalmasan udvarolt j 
Dorvignynének, ki nem akarván öt elkedvetleníteni, nem j 
utasita viss/a hódolatat. Külön1 tn is a grófnak elég jó neve , 
volt, hogy 1 ize'eghes>en hiusagának, — s azutan nagyszeni ; 
ünnepélyeket adott, páholya volt az operában, — mind ji 
ezek oly dolgok, melyeket egy igazi párizsi nő ntkan vet meg. Íj 
Dnurisk'n előzékenysége hallgatag jóváhagyast nyert . j 

Dorvignyné vele szemben sok óvatosságot és ügyes- ; 
séget tanúsított, -— mintha észre sem vette volna a gróf j 

i 

szándokát, — de a gróf nem a/ az ember volt, kit bátori- | 
tani kell, annélkül is a legkecsegtetőbb reménnyel altatta j 
magat. — Biztosnak vélte győzelmét s az édes gondolat be- j 
folyása alatt irta levelét is : j 

Asszonyom I j 
Egy diplomatíai ügy miatt kénytelen vagyok Parist 

azonnal ide hagyni, hog)- két hétig vissza sem térjek. — 
Meg vagyok fosztva még csak a gvönyörtől is, hogy öntől 
búcsút vehessek. — Mégis nem utazom el anélkül, hogy 
önnek e csekélységet fel ne ajánljam, — Magam akartam azt 
újév napján átnyújtani. j 

Engedje meg, hogy e szokás által szentesitett szabad- !! 



- Vettük Báníi (Braunj Zsigmond Párizsban lakó hír-
lapíró haratunk szivességéböl a munziai vizkárosuliak javára 
a f r a n c i a sajtó által közrebocsátott ,Páris- Mureie" ezimü 
lapot, melynek ioérdeke ama számos nevezetesség kéziratmá-
sában rejlik, kik a ezét érdekében a lap kinlliítlsa körül köz-
reműködtek. Királyok, a pápa, hadvezérek, híres irók saját-
kezű akarásaival találkozunk a számos kép mellett e lapban, 
mely roppant összegei. 2501) frankot jövedelmezett e ezélra. 
Az érdekes autographokból néhányát lapunkban is közleni 
fogunk. 

— Megható ünnepély szintere volt f. hó 24-én a szar-
vasi kisdedóvoda, E nap délutánján adatolt, át az ovorbi ki-
csinveknek a szülék által szépen felcliszitett közös karáesonfa 
mely I hint hő Kálmán ovoda-vezoíö ur sikerült eszméje volt. 
A kisebbik tanterem megtelt szülékkel és érdeklődő látoga(ók-
kal, kik örömmel szemlélek a kicsinyek e megható ünnepét. 
Volt sugárzó s kitörő öröm a számtalan ajándék felelt, mi-
ket a j ó angyal hozott. A gyermeki ártatlan öröm e kedves 
képe a jelenvoltak mindegyikének soká íeledhetlen fog ma-
r 

— Mu.lt vasárnap tartatott meg nagy számú közönség 
jelenlétében a Csiesa Mathild k. a. igazgatása alatt álló le-
áaynőveíde növendékeinek tánczprőbája a Major-föle házban. 
A táuezpróba batyu bállal volt összekötvc. melv a lehető 
legjobban sikerült, s oly népes volt, hogy bármely bállal ver-
•seny/ett. A helyi szépele nagy része jelen voll; s így képzel-
hető. hogy ftn^-ifjusagunk szintéa kellőkép igyekezel t bemu-
tatni láiiozát. A kedélyes mulatság reggel-felé ért véget. 

— Meghívó. A hékésmegyei mchcsz-egyíei f. évi decem-
ber 30-án délutáni 3 órakor Gyulán, a városháza terűiében 
gyűlést tart kövei kező tárgysorozattal : 1. Elnöki beszéd, a 
társulati ugy f e j l e s é s é r ő l Brózik Károly egyleti főtitkár 
és vánd )rt;anár jelentése. Niedermayer Antal pénztárnok je-
lentése. 4*. Indítványok. A megyei méhészéit ügy előmozdítása 
érd'4ve!KHi van szerencsénk e tívíilesen való s z íve s megjelenésre 

felkérni és meghívni a t^kü^mséget. Gyulám 1870. deczember 
21» Brózik Károly, főtitkár, (mr^öcs Benedek, elnök. 

— A bókés-szt-andrási baka meggyőzte a huszárt. Két 
testvér egyik huszár másik baka, disznóölés alkalmával azon 

1 * 

vitatkozott hogy a csatában a baka vagy a huszáráé.j; vité-
zebb. Mindenik magát állítván vitézebbnek. Erre elkezdflk 
^atakérozni^ mindenik egy-egy nagy késsel kezében; darab 
ideig mindenik visszaverte a másik támadását, azonban a 
baka ugy döfte a kést a huszárba, hogy azonnal összerogyott 
s vér borította el. Bezzeg a győzelem nem hozott ám örömet. 
Azonnal orvosi segély vétetett igénybe. A seb veszélyes. Hogy 
a huszár nem lesz-e áldozata a baka szúrásának, az ínég a 
jövő titka. Ily győzelmet vivőit a szent-andrási baka a hu-
száron, %. K. 

— Nörablás akadályokkal. Djadonev muszka tiszt sze-
relmes lett Plűlippopolban egy bolgár szép feleségébe, s muszka 
divat szerint tíz katonát elküldött, hogy a nőt elrabolják. A 
férj előre volt tudósítva s ezért a támadókat revolverlövések-
kel fogadta, A katonák szintén hittek s csakhamar az egész 
város lázadásban volt. A tornaegylet tagjai beavatkoztak a 
küzdelembe s a bolgár elh'U fordultak, mivel a katonákra 
lőtt. A bírónak csak nagynehezeu sikerült a szegény embert 
megszabaditani, A muszka tisztnek természetesen semmi baja 
sem történt. 

— En is anya vag ok. A német irönörökösnö pár nap-
pal ezelőtt gyermekeivel evyutt meglátogatta Pegliluui a kís-
dcdíivódát. Egv kis icanv ;; ^almi verset szavalt; mikor ezt > . * ' 
monda: / l e is anya vag\. Viktória,* A trónörökösnö e sza-
vak után megölelte és me .e okoUa a leánykái és könyes sze-
mekkel monda; en w anya vagyok.' 

Arany János faja, Van a nagyszalontai »Arany kert-
ben* egy nagy almafa, a melyről azt beszélik, hogy koszorús 
költőnk Arany János Pelöftvet eguitl ültette. Midőn a fiatal 
csemete ültetését bevégezte azt mondja Petőfi Aranynak: 
j m Jani. csak addig el e s - e u leged az isten, meddig ez a fa 

sagga! elhessek s fogadja mely hódolatom nyilvánítását. 
Paris, 1878. deezember 25-én, 

Douriskin, grof. 
Dorvigniné felnyita a dobozt, a hol egy tokban gyö-

nyörű gyémánt függő volt elhelyezve, Dorviguyné gyönyörrel 
szemlélte a ragyogó dragaköv t 

— Íme, monda azutan hát ez az, a mit a gróf csekélységnek 
nevez? A képzelődő! . . . , Azt hiszi, j o g o t adtam neki ily 
gazdag ajándék külclesere ! De majd megváltoztatom e bal 
véleményét . Megmutatom ki vagy ok • v i v aküldöm gyé-
mánt ja i t . ~ Az igaz, meg kell adni, hogy nagyon széj ek. 
Minél tovább nézem, annal jobban elbájolnak. — Visszaküld-
jem ? U g y van, azt kell tennem! . . . M i n ő k gyakran I rkunk 
áldozatot, melvelc ismereclejiek maradnak, s igy az áldozat 3 * 

megtétele dicsőségétől is meg vagyunk fosztva. Senki sem 
f )g ja tudni, hogy visszaküldtem l Mdy fény, mily ragyogas ! 
- - R . . . . bar önéi bizonyára n»m ilyen szépek. — A szcp 
köve et mindig szerettem s ha igen gazdag volnék, ez volna 
fényűzésem. Van bizonyos előkelőség, mit legtöbb nő képes 
utánozni, — de a nagyszerűséget nehéz utolérni. - Talan 
nincs Parisban négy nő ki hasonló gyémántokkal birna. Is-
merőim körében legalább egy sincs. Azutan végtére is a gróf 
oly nagyon veszedelmes ember-e? Nem ! teljeséggel nem. 
Én legalább mindig oly könnyedén fogadtam hódolatát . . , . 
E g y semmihez sem értő bolond, ki okos nővel szemben nem 
lehet veszélyes. Csak kevés ügyesség s megtarthatom a gye* 
mán toka* is es semmire sem kötelezem magam. Miért is ne? 

voma . . . 

Alig volt ideje a leve'el es dobozt elrejteni, mialatt 
Dorvign, belepett, s a joí t l t u t t nap i r a n vidaman szólt 
nejchez: 

Epj en most renilc.tem meg az uj cvi ajándékot 
kedvesem, de hogy a meglepetés gyönyöre fenn marad-
jon, nem mondok többet. 

Bizonyara nem gyémántok lesznek, — gondola magá-
ban kesobb Dorviguyné, a tokot szekrény ebe teve. 

Ma>nap reggel elhatározta magat. Jokor távozott ha-
zulról s egyenesen egy ékszerészhez sietett, h 1 fcrjevel mar 
e<rv ízben némi csekelvebh értékű ékszert vásárolt. Meg 
akarta becsűItetn. a gyémántokat . 

— Asszonyom, - - mond az ékszerész — ritkán láttam 
ily szép köveket. Darabja megér öl ezer frankot. Dorv%-
nyne tavo/nt készült* de az ékszerész visszatarta : 

— Bocsánat asszony om, ha szerénytelen vagyok, á l 
szeretném e karpereczet illetőleg becses véleményét. 

— Csinos, monda ő egcsz gondatlanul. 
— Nem lenne szíves felpróbálni ? 
— Szívesen, de minek r 
— Pompás ! a mérték tökéletes, 
— Mit mond ön ? 

•— Hogy a mérték tökéletes, mert c karpereezet Dor-
vigny ur valószinűleg az ön .szamara rendelte n a k m , 

— Tegnap? 
—. Igen asszonyom s már kész is egészen s nem hi-

ányzik egyéb, mint két kis kő, mely a kigyő szemét 
képezi. 



él!" Petőfi eme kívánságát ugy látszik a mennyei enria hely-
ben hagyta, mert a fa él, és él is vele együU adnak ülte-
tője is. 

- A békés-szent-andrási községi orvos-ál umás pályá-
zat utján leendő betöltése január 1:1-én leend s ip/ ismét a l -
kalom nyílik, hogy némely párloskodni szeretők szenvedelmei-
ket kielégítsék. Vannak községü /kbem kik népszerüségöket 
az által vé :ik előmozdíiau, ha ily választási térteknél — 
mellőzve más érdeket — saját személyi érdeköKet teszik el-
sővé. Miután a községi orvos választásról van szó, - a köz-
ség érdekében — igen óhajtandó volna, ha a pártvezérek, 
egy előre megalapítandó helyen a választás előli: pártKülönb-
ség nélkül összejönnének s higgadt komolysággal egymásközt 
megbeszélvén a dolgot, a közügy iránli jóindulattal megállapí-
tanák a kijelölendőt s igy elenyésznék a személyes ellenszenv, 
mely mostaniban minden ilv választ ásóknál lázas izgalomba 
szokta hozni községünk lak- saít. Bármiféle választás nincs, 
mely nagyobb íelkiismeretséget kívánna, mint épe.) a doelor 
választás, mert egy magát helyesen értő orvos megbecsül he-
tetlen drága kinese egy községnek, mivel sok tekintetbe i ön-
magunk, családunk é ele van letéve egy orvos kezébe. Ugyan 
azért kell, hogy a pártvezérek komo yan számot vessenek ön 
leikiisíneretökkel. ne hogy későbbi ¡dohén saját lel kök kár-
hoztalólag lépjen -Vf ellenük. fógyebbiránt, meg vagyok győ- , 
zödve községünk lakossága józan itéle éröl. hiszem, hogy bír- j 
nak annyi erköh-si öuerzeüel, miszerint megludják ilelni, 
hogy mi a jó és kövehsre in sió. Vajha a községi, orv s- j 
valaszlás feledlelné velünk a pártkülönbsé^böl eddig történt j 
egyenetlenséget s az eddí^ u y sokszor lYOzaklatott kedélyek j 
lecsillapulnának ne a párloskodás. hanem a higgadt, józan j 
gondolkozás nyerne községünkben győzelme^. Hogy kit fog bi-
zalmával megliszfe/nu a/.l előre m e ^ m l a n m u nem lehet : de 
az eddigi hangulatból iohoi köveik(vJélnünk hogy igen való-
s/.inü. hogy községünk szívóiie dr. Polliik Danié1 ur foirja ki-
érdemelni községit k bizalmát, ki pár havi működése alatt 

- - Ez tehát a meglepetes rmről beszél t ! gondola Dor- ; 
vígnyno. ki elhatározta, hogy a gyémántokat megtar t ja s 
csak azon aggódott, hogyan igazolja férje előtt ily drága- j 
sag birtoklását. Egyszerre egy eszméje t a m a d t | 

— Mennyibe k rül a karperecz ? kordé az arany mű- J 
vevtőL | 

— Hatszáz frankba. így szól a m grendelés. j 
•— S mily k ö . e k e t szándékozik alkalmazni? I 
— K é t smaragdot , - - a ki >yó szemei zöldek. f 
— Zöld vagy fehér, mindegy, csak ragyogjon. Alkal-

mazza ön az én gyémant ja 'mat . 
- Ez valóban nagyszerű lenne 1 Ily szemei lehettek j 

É v a anyánk csábítójának U. | 
— Jöl van, tegye be a két gyémántot , de ez a titok ; 

marad jon köztünk'. j 
—> Es az ön (érje asszonyom r mer t ő bizonyára ész-

reveszi, hogy két hasonló gyémánt nem lehet egy 6óö fran- j 
kos karperecében. 

— Fér jem nem ért a drága kövekhez. Mondja neki 
különben, hogy ez csak értékes utanzat\ mi t azonban csak a j 
szakértő ismer fel, vagy mondjon egyebet, én jót állok a j 
s ike re r t 

Kívánságához képest lévén minden elrendezve, Dorvig- i 
nyne türelmetlenül várta deczember 3 r-ket, hogy gyémánt-
jait újra lathassa. 

A nagy nap elérkezel t. Fér je boldog uj évet kívánva 
egy nagyszerű nvust prémes karmantyút nyúj to t t át néki. 

Dorvignyné zavartan tekintett férjére Elsapadt és resz-

fáradhatlan szorgalmat, ügyes szakképzettséget tanúsított. Zih j 
Károly. 1 

— Békésmegye közönségéhez a következő rendeletet 
intézte a belügyminiszter I Hékesniegye közönségének! A fo-
lyókon levő hidak lábai télnek idején befagyván, amiatt a 
jég megindirtásában és lefolyásában akíidályoztatik, mi által 
torlódások s ezek következtében duzzadások és áradások ál-
lanak he. — Oly ezé!bél tehát, hogy a jég lefolyása s ez 
irányban is leíetőleg megkönnyíti essék, de hogy a hidak is 
épségben tartassanak, felhívom a niegve közönségét, misze-
rínt a.legi.agynbl) eréllyel, szükség esetéhen az 1871. évi 
XVII. t. ez. 122. §-ában n v g ngedett kényszer eszközök al- | 
kalinazása mellett, fontosabb esetekben pedig az illető mű-
szaki kormány közeg meghallgatása után oda hasson, hogv e 
területen létező hidaknál, ugy a meder, m L t a part. oszlopok 
körül a jég folyton ki vágat tassék, a hidlábak tehát a jégtől 
mindig menten tar tassanak, s liogy e czélbnl a legközelebbi 
községekhői mindaddig, míg jégzajlástól t a r tan i lehet , min-
den hídnál kellő szániu munkás, ladik s a jég frl vágására 
szükségelt szeiszám es anyag rendelkezésre álljon. Budapes-
ten, 1879. deez. 25. Févdiv s. k. 1 

— Lapunk mai számához mellékelve veszik olvasóink a j 
„Frankii.1 t rsulat14 konyvkiadmányainak jegyzékét, s j-les : 
lapjainak elnfi/.ntesi felhívását. Ajánljuk c kiadványokat t. ol- j 
vasöi.ik párt fonásába. 

T A R K A S A G O K . i 

A m u l t k r ' na*rv h a v a z á s k o r tö r t én t . 
K é t m i n ' o y 5 és 6 éves gye rmpk , fiu és l eány 

kendo j kef- tárj'11c a h ó p d v h e k felfoqrására. 
— Mit csinálj ink, hogy sok szálljon alá? kérdi a 

finrska ? j 

ke-tett s könnyen ér thető izgatot tsággal var ta a kedvező j 
perczet és rohant az ekszercszhez : j 

— S az én karpereczem ? kérdé tőle* í 
— Mar tegnap á tad tam ferjének asszonyom. 

Es t ^ családi összejövetel volt Dorvignyné egyik roko-
nánál, ama Leon anyján al, leiről a reggelinél említeni hal- j 
lőttünk. j 

— Mily gondolkodó és szomorú ön, kedves rokon, — 
szólt Leon Dorvignvnéhez közeledve, s e beveze 'és t n é h á n y 
gyöngéd nyilatkozat követte, mert Leon szerelmes volt só-
gornőjébe. 

— Tudom szomorúsága okát, folytatá czélzatosan. 
— Nem hiszem, - valaszola ő. 
— Bizonyara felfedezett valamit, mi megzavarta szive 

nyugalmat. Talan megtudta, hogy .. . . 
~ Nos fejezze be. 
—• Nem, — semmit sem mond tam . . . 
— Leon ! kérem Önt. I 
— Végre is, miért legyen ön az egyetlen, a ki nem i 

tudja . . . a mit az egész Paris tud. Ü, az ő koraban meg- » 
csalja a legimádandóbb lényt 1 í 

— Fér j em megcsal engem ? 
— Gyalazatosan 1 - És kivel ? A kis DeHával, a . . . 

színház t a g j á v a l 
— Ez rágalom i 
— Biztos vagyok benne , . én, ki szintén . , , akarja, j! 
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A kis l eány néhány pi l lanatnyi gondolkozás után 
f ö l k i á l t o t t ; 

—- Szaladjunk! Nézzed a kocsik teteje is egészen 
fehér. 

Múl tko r ké rdez t ék Gr. . . marquise t 
— Hisz kegyed a szerelemben? 
— Fér jhez menésem előtt hittem. 
— .Es mos t? 
— Most, utry hiszem, mint is tent : 

létez, de még solvsem lá t tam. 
Azt mondjak, ho 

E g y f a g y o t t párisi monologja : 
— Mily gyönyörű bundáik vannak az urasági ko-

! csisnknak. Bizony Isten csak azért szeretnék meggazda-
|| godni és foga to t ta r tani , hogy sa já t magam kocsisa le-

hessek, 

E lőv igyáza t . Az útról visszaérkezett fé r j igy szól az 
őt fog-adó s z o b a l á n y h o z : Nos, Karo l in , beszélj el nekem 
mindent , a mi u tazásom alat t házamnál tör tént . Kapsz 
éret to bárom tal lér t . 

Szoba leány : Nem tehetem, mert a nagyságos asz-
szony m á r ha t t a l lé r t adott , hogy semmit se szóljak» 

— G\ alázatos idő, 
— Ne is beszélj r<* la, 
— Etzy d a r a b fám sincs odahaza, s az ablakom is 

papirossal van beragasztva. 
— Té r y uey, mini: én, hogy ea*y kicsit megmeleged-

jem. e lverem a f ^l^sé rpm^t. 

hogy bebizonyítsam ? most ís egy nagyszerű karpereczczel 
ajándékozta meg. 

— Karoereczczel ? 
— Igen egy nagyszerű karpereczczel. 
— Me y gyémantszemü kígyót ábrázol. 
— Hogyan ? ön tudja ? ! 
~ Leon ! ismeri ön Dellat ? 
— Oh ! igen ! kévéssé > . . ugy véle1 lenül . . . 

Szeret ön engem ? 
— H a szeretem-e ? ! Oh ég ! Tegyen ön próbára. 

Nos jól van ! holnap reggel hozza el nekem e kar-
pereczet Egyedül leszek. 

— Meg fogja kapni. 

Másnap reggel a következő párbeszéd folyt le Dor-
viunyné és sógora között. 

— Hogyan szerezte meg a karpereczet ? Kérdé tőle. 
— Mi sem egyszerűbb. Elmentem Déliához és eh 

hoztam. 
De hisz ez rablás 1 

— Ö tudta, hogy hatszáz frankba került. Asztalán 
hagytam 30 louisd 'ort 

— Dorvicrny sajátságosan érezte magát, mikor a kar-
pereczet neje karján pillantotta meg* 

- Nemde szép ékszer í — Kérdé tőle neje. — Leon 
sógorom ajáncloka 

— Leon elég értelemmel birt helyzetében. - Dor 
vígnv annal szerencsétlenebbnek érezhette magát, mert még 
csak panaszkodni sem volt joga. 

Franeziából: Martiny Dezső 

K é t vidéki ember élet-halálra keresi egymást. V é g r e 
találkoznak s a kihívás megtör ténik . 

Az egyik sok amerikai regényt olvasott életében s 
most az amerikai pá rba j egyik módját ajánl ja ellenfelé-
nek, Ez elfogadja, 

A két ellenfél egy-egy pisztolyai felfegyverezve, egy 
sötét szobába zárkózik. 

Mindenik markába szorít ja pisztolyát s visszafojtja 
lélekzetét, i.ehogy hollétét a más iknak elárul ja . 

Igy múlik sirí csendben egy negyedóra, 
V é g r e az egyik megakar ja kezdeni a harczot. De 

honnan lőj jön és hová? 
Emlékezik rá, hogy nyi l t kandal ló van a szobában* 

Óvatosan tapagatódzva a kandallóhoz csúszik, 
H.u ide belövök, gondolja magában, ellenfelem nem 

fogja tudni mer re irányozza lövését. 
Azzal ka r j á t benyú j t j a a kandalló kéményébe s o t t 

elsiité p i sz to lyá t 
Iszonyú sikoly felel a lövésre. 
A másik dühös pá rba j vivó ott volt elbújva a ké-

ményben. 

Es t re l l a hegyeiben eset t meg. 
Esti 5 óra van, a nap leszáll és a parasztok haza 

sietnek. 
E e y favágó két nya láb fát, melye t fá radságga l ösz-

szegyüjtVt, n \ omorult viskójáha kés.-íd czipelni. 
A falu lelkésze a r ra megy és m. n d j a : 
— Nos Pascal apó . , , . jó volt-e a nap . . , * jó-e a 

kereset ? 
— H m ! . . . hm ! . • . nem épen roszl 
—• HoOfy az is^en secritse meg! 
— F j h ! ha nem mee\ tiszteletes uram, nem 

marad más hátra , mint kétszer tenni meg ezt az u t a t 

Azok az asszonyok ! Egy falusi ember nem rég meg-
állt e ív fényképész k i r aka t a előtt s na *yon megbámulja 
ott a R-mcl- fé le „három gráczia" foto ' rafiát , melyen tud-
valevői^'/ semmi sincs, a mi a szépség csodálását aka-

*ozná. 
M()h ezek az asszonyok l k iá l tá fel végre az atyafi 

Oh ezek az asszonyok! íme. nincs pénzük ruhát venni, ha-
nem a/ér t fotográfiára telik.4" 

Fele lős szerkesztő és kiadótulajdonos: S Í P O S S O M A . 
un 

Szikviz gyár eladás ! 
Mojzsik János Szikviz-^yára Szarvason, 

Syf honok és a hozzá tartozó ösxves felszere-
éssol eladó, a feltételek iránt értekezhetni a 
fentirt tulajdono«nál. 

Egy 2—3 gymiiásiumi osztályt végzett jó er-
kölcsű íiu 

t a n o n c z ú 1 
azonnal felvétetik Kemeny Ödön fiíszcr én vegyem üz-
letébe Makón, bövobbon éri ekedből ni levőiben, avagy 
Moizsik János kereHkcdűité! Szarvason* 
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kiá]Utására. 
Ügyvédi meghatalmazások a legczélszerütih szerkezetben készletben kaphatók. 

Az „ Á R P A D " 
irodalmi és nyomdai intézet ügyvezetősége Szarvason 
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